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Claudia Kloid 
President of / Präsidentin des EAASDC e.V. 

Happy Birthday 

British Association of American Square Dancing Clubs 

 

It was the birthday of our friends in the 
UK! They celebrated their platinum an-
niversary - 70 years of the British um-
brella organization – and I was allowed 
to be part of this celebration. 

I was very happy to fly there and had a 
great weekend with a small(?) very fine 
celebration. Unfortunately, I had not 
had much contact with the British 
board beforehand, and we had not had 
the chance to get to know each other 
personally. We made up for it this 
weekend and had many good conver-
sations and exchanged ideas at length.  

I was given a very special honor as I 
was included in the program – my first 
calling on an international stage – so I 
was a bit excited. But what can I say? 
It was just like in our country: All are 
friends and there is no need to be 
afraid of friends. It was a great experi-
ence to call in Rugby.  

 Unsere Freunde in Großbritannien hatten 
Geburtstag! Sie haben ihr Platin Jubiläum – 
70 Jahre britischer Dachverband – gefeiert 
und ich durfte Teil dieser Feier sein.  

Ich bin sehr gerne hingeflogen und habe 
dort ein tolles Wochenende mit einer klei-
nen(?), sehr feinen Feier erleben dürfen. 
Leider hatte ich im Vorfeld noch nicht so viel 
Kontakt zum britischen Vorstand, und per-
sönlich hatten wir bislang nicht die Chance 
gehabt, uns kennenzulernen. Das haben 
wir an diesem Wochenende nachgeholt 
und viele gute Gespräche gehabt und uns 
ausführlich ausgetauscht.  

Eine ganz besondere Ehre wurde mir zuteil, 
da man mich ins Programm aufgenommen 
hat – mein erstes Callen auf internationaler 
Bühne – da war ich schon etwas aufgeregt. 
Aber was soll ich sagen? Es war wie hier-
zulande auch: Alles Freunde, und vor 
Freunden braucht man sich nicht fürchten. 
Es war eine tolle Erfahrung, in Rugby zu 
callen. 
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The main program was presented by 
the just fantastic leaders Di Green, 
Paul Bristow, Neil Whiston and Kevin 
Lovell for Squares and Theresa Hart 
and Judy Read for Rounds.  

Both dancers and leaders really had a 
great time as the following picture 
proves – unfortunately I couldn't take 
photos of all the leaders. 

Das Hauptprogramm wurde von den ein-
fach fantastischen Leadern Di Green, Paul 
Bristow, Neil Whiston und Kevin Lovell für 
Squares und Theresa Hart und Judy Read 
für Rounds präsentiert. 

Tänzer wie Leader hatten wirklich eine tolle 
Zeit, wie auch folgendes Bild beweist – lei-
der hab‘ ich nicht von allen Leadern Fotos 
machen können. 

 
Neil Whiston out of joy             Neil Whiston außer sich vor Freude 

The joy of finally meeting friends 
from all over again could be felt and 
seen everywhere. Unfortunately, the 
last few years have also led to high 
losses in the club world in Great Brit-
ain. Many clubs have also not sur-
vived the Covid-19 era and have dis-
banded, leaving large gaps in the 
dance community.  

In Rugby, however, the joy was evi-
dent to all, Neil Whiston put it this 
way for himself: 

"THIS IS MY LIFE! I LOVE IT! 

I MISSED CALLING SO MUCH!"  

The other leaders expressed it in a 
similar way, but Neil's face lit up with 
inner joy when he said it - it was a 
very special moment. Another 
dancer told me that she had lost her 
husband during the lockdown and 

 Es war überall die Freude zu spüren und zu 
sehen, endlich wieder Freunde von überall 
zu treffen. Leider haben auch in Großbritan-
nien die letzten Jahre zu hohen Verlusten in 
der Vereinswelt geführt. Viele Vereine ha-
ben auch die Coronazeit nicht überstanden 
und sich aufgelöst; so sind große Lücken in 
der Tanzgemeinschaft entstanden. 

In Rugby jedoch war die Freude allen anzu-
sehen, Neil Whiston hat es für sich so aus-
gedrückt: 

„THIS IS MY LIFE! I LOVE IT!  

I MISSED CALLING SO MUCH!“  

Die anderen Leader haben es ähnlich aus-
gedrückt, aber Neils Gesicht hat von innerer 
Freude so geleuchtet, als er das sagte – das 
war schon ein ganz besonderer Moment. 
Eine andere Tänzerin hat mir erzählt, dass 
sie während des Lockdowns ihren Mann ver-
loren hat und in ein tiefes Loch gefallen war 
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had fallen into a deep hole – only 
when her friends persuaded her to 
dance did she – quote – “start living 
again”. 

For the Grand March on Saturday 
evening the hall was packed and 14 
lines of 8 dancers lined up for the 
Grand March. I remember thinking 
“How are we supposed to march? 
The hall is packed...” But after a few 
short speeches and the handing over 
of our gift, it worked out quite won-
derfully. 

Here are a few more pictures of the 
Grand March, callers – sorry, I 
missed all the cuers – and a happy 
President David Eagland. 

– erst als ihre Freunde sie zum Tanzen über-
redeten hat sie wieder – Zitat – „angefangen 
zu leben“. 

Zum Grand March am Samstagabend war 
die Halle gespickt voll, und es haben sich bis 
ans hintere Ende 14 Reihen á 8 Tänzer für 
den Grand March aufgestellt. Ich weiß noch, 
dass ich gedacht habe: „Wie sollen wir da 
noch marschieren? Die Halle ist gespickt 
voll…“ Aber nach ein paar kurzen Reden 
und der Übergabe unseres Geschenkes 
ging es dann doch ganz wunderbar. 

Hier noch ein paar Bilder vom Grand March, 
Callern – sorry, die Cuer habe ich leider al-
lesamt verpasst – und einem glücklichen 
Präsidenten David Eagland. 

 

To be seen in the picture from left to right / von links nach rechts auf dem Bild zu sehen: 

Sandra und David Eagland (President BAASDC), Claudia Bender und Wuffi Daiss (Lifetime 
Honorary Members EAASDC), Claudia Kloid (President EAASDC) und John Webb (former 

President BAASDC), Susan Ellis (Public Relations Office BAASDC) und Alan Bowden  

Upper pictures / obere Bilder: 

 Paul Bristow David Eagland  Kevin Lovell 
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A welcome guest at the anniversary 
celebration was of course my prede-
cessor in office and Honorary Lifetime 
Member Wolfgang “Wuffi” Daiss and 
his partner Claudia Bender, who were 
welcomed with great pleasure and took 
the opportunity to refresh old friend-
ships and make new ones.  

All in all, it was an completely success-
ful celebration, which also proved that 
it doesn't always have to be the super-
latives, the quality of the event is char-
acterized by loving details and the 
warmth of the hosts.  

Many thanks again to all those in-
volved in the foreground and back-
ground who helped to make this event 
a success.  

Claudia Kloid – President EAASDC e.V. 

 Ein gern gesehener Gast auf der Jubilä-
umsfeier war natürlich auch mein Vorgän-
ger im Amt und Honorary Lifetime Member 
Wolfgang „Wuffi“ Daiss und seine Partnerin 
Claudia Bender, welche mit großer Freude 
begrüßt wurden und die Gelegenheit nutz-
ten, um alte Freundschaften aufzufrischen 
und neue zu schließen. 

Alles in allem eine rundum gelungene 
Feier, welche auch bewiesen hat, dass es 
nicht immer die Superlative sein müssen, 
die Qualität der Veranstaltung zeichnet sich 
durch liebevolle Details und die Herzlichkeit 
der Gastgeber aus.  

Herzlichen Dank nochmal an alle Beteilig-
ten im Vorder- und Hintergrund, die beim 
Gelingen dieser Veranstaltung geholfen ha-
ben.  

Claudia Kloid – Präsidentin EAASDC e.V. 
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